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LEXMAN garantit que le produit est exempt de tout défaut matériel et de fabrication dans un délai de cinq ans à compter de la 
date d'achat. Cette garantie ne s'applique pas aux dommages causés par un accident, une négligence, une mauvaise utilisation, 
une modification, une contamination ou une manipulation incorrecte. Le vendeur n'est pas autorisé à donner une autre garantie 
au nom de LEXMAN. Si vous avez besoin d'un service de garantie pendant la période de garantie, veuillez contacter votre 
vendeur directement. LEXMAN ne saurait être tenu responsable des dommages ou pertes spéciaux, indirects, accessoires ou 
consécutifs causés par l'utilisation de cet appareil. Certains pays ou régions n'autorisant pas de limitations sur les garanties 
implicites et les dommages accessoires ou ultérieurs, la limitation de responsabilité ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous.

Ouvrez la boîte de l'emballage et sortez le multimètre. Veuillez vérifier si les éléments suivants sont manquants ou 
endommagés.
a) Manuel de l'utilisateur .......................  1 pièce
b) Notice.......................  1 pièce 
Si l'une des éléments ci-dessus est manquant ou endommagé, veuillez contacter immédiatement votre fournisseur.  

Ce produit est adapté pour recharger : téléphone ,montre ,appareil éléctronique
N'utilisez pas le produit si celui-ci est endommagé ou défectueux
N'ouvrez pas ou ne réparez pas le produit vous-même, mais demandez-le à un professionnel
Pour nettoyer le produit, débranchez-le de la prise secteur et utilisez un chiffon doux et sec
Conservez le produit hors de portée des enfants
Ne chargez pas le produit au-delà du maximum indiqué
Ne branchez pas de multi-prises sur la sortie du produit
Ne branchez pas ce type de produit en série
Éviter l'humidité, les températures extrêmes, les vibrations et les chocs
Risque de choc électrique ! n'ouvrez pas le produit. Aucune pièce ne peut être réparée par l'utilisateur
Le produit est hors tension uniquement lorsqu'il est débranché de la prise murale
- Ce produit est adéquat pour charger un smartphone, alimenter un accessoire avec 5V (avec symbole 
DC) d'entrée
- le produit est pour usage intérieur seulement
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Bouton de réglage

MINUTERIE USB TYPE C
TEMPORIZADOR USB TIPO C
TEMPORIZADOR USB TIPO C
TIMER USB TIPO C
ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ USB ΤΥΠΟΥ Γ 
TIMER USB TYP C
TIMER USB TIP C
USB TIMER C TYPE

ES

FR

PT

IT

EL

PL

RO

EN

Mode d'emploiFR

Manuale di istruzioniIT

 Manual de InstrucţiuniRO

Manual de Instrucciones ES

Εγχειρίδιο Οδηγιών EL

Instructions manualEN

Manual de Instruções PT

Instrukcją ObsługiPL
1.Branchez l'appareil sur une prise secteur, le voyant "ON" sera allumé, les USB1 et USB2 ont chacun une sortie 
constante de 5,0V. (Attention : Ne pas dépasser 3,1A au total)

Instrucciones de funcionamiento
1.Conecte el dispositivo a la toma de corriente CA, el indicador LED “ON” se encenderá. El USB1 y el USB2 tienen una salida 
constante de 5.0 V cada uno. (¡Atención!: No superar los 3,1 A en total)
2.Pulse el botón de ajuste: pulse para seleccionar las horas de la cuenta atrás del USB1 desde ON-6H-4H-2H-1H-ON de 
forma circular
3.Al llegar al tiempo de cuenta atrás establecido, el USB1 deja de tener potencia de salida y el indicador LED se apaga
4.Para utilizarlo una segunda vez, pulse el botón de ajuste, la cuenta atrás de las horas será la misma que la del ajuste anterior 
5.El USB2 siempre proporciona una potencia de salida de 5.0 VDC
6.EQUIPOS CONECTADOS, la toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y ser fácilmente accesible

1.USB 1 : Alimentation 5,0 Vcc, compte à rebours possible
2.USB 2 : Alimentation 5,0 Vcc, toujours sous tension
3.Indicateur LED : indique un fonctionnement constant ou un compte à rebours de 6, 4, 2, 1 heures
4.Bouton de réglage : appuyez sur ce bouton pour sélectionner les USB1 heures de compte à rebours 
de ON-6H-4H-2H-1H-ON en boucle

Courant alternatif (CA) / Corriente alterna (CA) / Corrente alternada (CA) / Corrente 
Alternata (CA) Prad przemienny   (AC) / Alternative Current (AC)

Usage intérieur uniquement / Sólo para uso interior / Utillzação exclusivamente interior / 
Solo per un uso lnterno / Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen / indoor use only
Isolation classe 2 / Aislamiento clase 2 / Isolamento de classe 2 / Isolamento di classe 2 / 
Klasa lzolacji2 / lnsulation 2

Courant continu (CC) / Corriente Continua (CC) / Corrente continua (CC) / Corrente 
Comtinua (CC) Prad staly  (DC) / Direct Current (DC)

USB 1
Voyant LED

USB 2 Descripción del botón

Botón de ajuste

Botón de ajuste

1.USB 1: Fuente de alimentación de 5,0 VDC, con posibilidad de ajustar la cuenta atrás
2.USB 2: Fuente de alimentación de 5,0 VDC, siempre encendida
3.Indicador LED: indica el encendido (ON) constante o el ajuste de la cuenta atrás de 6, 4, 2, 1 horas

USB 1
LED indicator

USB 2

Button description

Pulsante di impostazione

 Pulsante di
impostazione

1.USB 1: Alimentazione 5,0 V CC, può impostare il conto alla rovescia
2.USB 2: Alimentazione 5,0 V CC, sempre attiva
3.Indicatore LED: indica l'accensione continua o l'impostazione del conto alla rovescia di 6, 4, 2, 1 ore
4.Pulsante di impostazione: premere per selezionare le ore di conto alla rovescia di USB1 da 
ON-6H-4H-2H-1H-ON circolarmente

USB 1
indicatore LED

USB 2

Descrição dos botões

Botão de configuração

Botão de
configuração

1.USB 1: Alimentação 5,0 VDC, pode estabelecer contagem decrescente
2.USB 2: Alimentação 5,0 VDC, sempre ligada
3.Indicador LED: indica ON constante ou 6, 4, 2, 1 horas de contagem decrescente
4.Botão de configuração: prima para selecionar a contagem decrescente das horas do USB1 de ON-6H-4H-2H-1H-ON, de forma circular

USB 1
Indicador LED

USB 2

Spécifications générales
TYPE de fiche

Entrée
Charge max

Sortie USB

Efficacité active moyenne
Efficacité à faible charge (10 %）
Consommation électrique à vide
Température de fonctionnement

Humidité de fonctionnement
Dimensions

Garantie

TYPE C
220 - 240V ~ 50Hz

15.5W, 3.1A
5,0V C.C. 

Max.2,4A 12,0W (chacun)
Max. 3,1a 15,5W (total)

84.2%
80.8%
0.09W

de 0°c à +35°c
De +5% HR à +95% HR sans condensation

46x46x80mm
5 ans

Especificaciones generales
TIPO de enchufe

Entrada
Carga máxima

Salida Usb

Eficiencia media en activo
Eficiencia a baja carga (10 %)
Consumo de energía en vacío

Temperatura de trabajo
Humedad de trabajo

Dimensiones
Garantía

TIPO C 
220 - 240V ~ 50Hz

15.5W, 3.1A
5.0 V DC 

Max.2.4A 12.0W (each)
Max. 3.1A 15.5W (total)

84.2%
80.8%
0.09W

de 0 °C a +35 °C
de +5 % HR a +95 % HR agua sin condensación

46x46x80mm
5 años

Especificações gerais
TIPO de ficha

Entrada
Carga máx.

Saída USB

Eficiência média ativa
Eficiência em carga baixa (10%）
Consumo de energia sem carga

Temperatura de trabalho
Humidade de trabalho

Dimensões
Garantia

TIPO C 
220 - 240V ~ 50Hz

15.5W, 3.1A
5,0V DC 

Máx. 2,4A 12,0W (cada)
Máx. 3,1A 15,5W (total)

84.2%
80.8%
0.09W

from 0°c to +35°c
fde +5% RH a +95% RH não-condensação de água

46x46x80mm
5 anos

Specifiche generali
TIPO di spina

Ingresso
Carico massimo

Uscita Usb

Efficienza attiva media
Efficienza a carico basso (10%)
Consumo potenza senza carico
Temperatura di funzionamento

Umidità di funzionamento:
Dimensioni
Garanzia

TIPO-C 
220-240V ~ 50Hz

15,5W, 3,1A
5,0V CC 

Max.2.4A 12.0W (ognuno)
Max. 3.1A 15.5W (totale)

84.2%
80.8%
0.09W

Tra 0°c e +35°c
Tra +5% RH a +95% RH acqua non condensata

46x46x80mm
5 anni

- N'utilisez pas le produit si celui-ci est endommagé ou défectueux
- N'ouvrez pas ou ne réparez pas le produit vous-même, mais demandez-le à un professionnel
- Pour nettoyer le produit, débranchez-le de la prise secteur et utilisez un chiffon doux et sec
- Conservez le produit hors de portée des enfants
- Ne chargez pas le produit au-delà du maximum indiqué
- Éviter l'humidité, les températures extrêmes, les vibrations et les chocs
- Risque de choc électrique ! n'ouvrez pas le produit. Aucune pièce ne peut être réparée par l'utilisateur
- Le produit est hors tension uniquement lorsqu'il est débranché de la prise murale

Limitaciones de garantía y de responsabilidad

Accesorios

Introducción de seguridad

LEXMAN garantiza que el producto no presentará ningún defecto de material ni de fabricación durante cinco años a partir 
de la fecha de compra. Esta garantía no se aplica a los daños causados por accidentes, negligencia, uso indebido, 
modificación, contaminación o manipulación inadecuada. El distribuidor no tendrá derecho a dar ninguna otra garantía en 
nombre de LEXMAN. Si necesita el servicio de garantía durante el período de garantía, póngase en contacto directamente 
con el vendedor. LEXMAN no se hará responsable de ningún daño o pérdida especial, indirecto, incidental o posterior 
causado por el uso de este aparato. Dado que algunos países o regiones no permiten la limitación de las garantías implícitas 
y de los daños incidentales o subsiguientes, puede que la anterior limitación de responsabilidad no se aplique en su caso.

Abra la caja y saque el aparato. Por favor, compruebe si los siguientes elementos no están 
presentes o si están dañados.
a) Manual de usuario .......................  1 unidad
b) enchufe  ...........  1 unidad
En caso de que alguno de los elementos mencionados falte o esté dañado, póngase en contacto 
con su proveedor inmediatamente.  

Este producto está adaptado para controlar: lámpara, guirnalda de luces, sistema de riego 
automático, acuario, pequeño calentador, máquina de café
No utilice el producto si hay algún daño o defecto en el producto
No abra ni repare el producto usted mismo, solicite que lo haga un profesional
Para limpiar el producto, desconéctelo de la toma de corriente y utilice un paño suave y seco
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños
No utilice el producto con una carga superior a la indicada
No conecte un enchufe múltiple a la salida del producto
No enchufe este tipo de productos en serie

Acessórios

Introdução à segurança

Abra a embalagem e retire o temporizador. Por favor, verificar duas vezes se os seguintes itens estão em falta ou 
danificados.
a) Manual do utilizador .......................  1 peça
b) tomada ...........  1 peça
Se algum dos elementos acima referidos estiver em falta ou danificado, por favor contacte imediatamente o seu fornecedor.  

Este produto está adaptado ao controlo: lâmpadas, correntes de iluminação, sistemas de rega automática, 
aquários, pequenos aquecedores, máquinas de café.
Não utilize o produto se este tiver qualquer dano ou defeito.
Não abra ou repare o produto por sua iniciativa; solicite a intervenção de um trabalhador especializado.
Para limpar o produto, retire-o da tomada mural e utilize um pano macio e seco.
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Garantia e responsabilidade limitadas
A LEXMAN garante que o produto está livre de qualquer defeito de material e deformidade no prazo de cinco anos a 
contar da data de compra. Esta garantia não se aplica a danos causados por acidente, negligência, mau uso, 
modificação, contaminação ou manuseamento incorreto. O distribuidor não poderá atribuir qualquer outra garantia em 
nome da LEXMAN. Se necessitar de um serviço coberto pela garantia, por favor contacte diretamente o seu vendedor. 
A Lexman não será responsável por quaisquer danos ou perdas especiais, indiretos, acidentais ou subsequentes 
causados pela utilização deste dispositivo. Como alguns países ou regiões não permitem limitações em garantias 
implícitas e danos incidentais ou subsequentes, a limitação de responsabilidade acima referida pode não se aplicar a si.
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Istruzioni per l’uso
1.Collegare il dispositivo alla presa di corrente, l'indicatore LED "ON" si accende, l'USB1 e l'USB2 hanno un'uscita 
costante di 5,0 V ciascuna. (Attenzione: Non superare i 3,1 A in totale).
2.Premere il pulsante di impostazione per selezionare il conto alla rovescia per USB1 da ON-6H-4H-2H-1H-ON in 
modo circolare.
3.Quando si raggiunge il tempo di conto alla rovescia impostato, l'USB1 non è più attiva e l'indicatore LED si spegne.
4.Per il secondo utilizzo, premere il pulsante di impostazione; le ore di conto alla rovescia rimarranno invariate rispetto 
all'impostazione precedente. 
5.USB2 fornisce sempre una tensione di uscita a 5,0V CC
6.per le APPARECCHIATURE COLLEGABILI, la presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve 
essere facilmente accessibile.

Εξαρτήματα
Ανοίξτε το κουτί της συσκευασίας και βγάλτε τον μετρητή. Βεβαιωθείτε ότι τα παρακάτω στοιχεία δεν 
λείπουν ούτε φέρουν ζημιά.
α) Εγχειρίδιο χρήσης .......................  1 τεμ.
β) Πρίζα ...........  1 τεμ.
Εάν οποιοδήποτε από τα παραπάνω λείπει ή φέρει ζημιά, επικοινωνήστε αμέσως με τον προμηθευτή σας.  

Περιορισμένη εγγύηση και ευθύνη
Η LEXMAN εγγυάται ότι το προϊόν δεν φέρει ελαττώματα στα υλικά και την κατασκευή για πέντε χρόνια από την ημερομηνία αγοράς. 
Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει για βλάβες που προκαλούνται από ατύχημα, αμέλεια, κακή χρήση, τροποποίηση, μόλυνση ή 
ακατάλληλο χειρισμό. Η αντιπροσωπεία δεν νομιμοποιείται να παράσχει οποιαδήποτε άλλη εγγύηση εκ μέρους της LEXMAN. Εάν 
χρειαστείτε επισκευή βάσει της εγγύησης εντός της περιόδου ισχύος της εγγύησης, επικοινωνήστε άμεσα με τον πωλητή σας. Η 
LEXMAN δεν φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε ειδική, έμμεση, συμπτωματική ή επακόλουθη ζημία ή απώλεια που τυχόν προκληθεί 
από τη χρήση αυτής της συσκευής. Καθώς ορισμένες χώρες ή περιοχές δεν επιτρέπουν περιορισμούς σε σιωπηρές εγγυήσεις και 
συμπτωματικές ή επακόλουθες ζημίες, ο παραπάνω περιορισμός της ευθύνης ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς.
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Instrução de funcionamento
1.Ligue o dispositivo à tomada AC, o indicador LED "ON" estará ligado; o USB1 e USB2 têm uma saída constante de 5,0V cada. (Atenção: 
Não exceder 3,1A no total)
2.Prima o botão de configuração para selecionar a contagem decrescente de horas para USB1 de ON-6H-4H-2H-1H-ON, de forma circular.
3.Quando atinge o tempo de contagem decrescente definido, o USB1 não tem saída, o indicador LED desliga-se.
4.Para utilizar uma segunda vez, prima o botão de configuração; a contagem decrescente das horas manter-se-á igual à definição anterior. 
5.O USB2 fornece sempre alimentação de saída 5,0VDC.
6.para EQUIPAMENTOS PLUGÁVEIS, a tomada deve ser instalada perto do equipamento e deve ser de fácil acesso

Accessori

Introduzione alla sicurezza

Aprire la confezione ed estrarre il prodotto. Controllare se i seguenti elementi sono mancanti o danneggiati
A) manuale dell’ utilizzatore .......................  1pz
b) spina   .......................   1pz
In caso di mancanza o danneggiamento di uno dei suddetti elementi, si prega di contattare 
immediatamente il rivenditore  

Questo prodotto è adatto a controllare: lampade, ghirlande luminose, sistemi di irrigazione automatica, 
acquari, piccoli riscaldatori, macchine da caffè.

Garanzia limitata e responsabilità
LEXMAN garantisce che il prodotto è privo di difetti di materiale e di lavorazione entro cinque anni dalla data di 
acquisto. Questa garanzia non si applica ai danni causati da incidenti, negligenza, uso improprio, modifiche, 
contaminazione o uso improprio. Il rivenditore non è autorizzato a fornire altre garanzie per conto di LEXMAN. Se si 
necessita di assistenza in garanzia entro il periodo di garanzia, si prega di contattare direttamente il rivenditore. 
LEXMAN non sarà responsabile di eventuali danni o perdite speciali, indiretti, accidentali o successivi causati dall'uso 
di questo dispositivo. Poiché alcuni paesi o regioni non ammettono limitazioni alle garanzie implicite e ai danni 
accidentali o successivi, la limitazione di responsabilità di cui sopra potrebbe non essere applicabile.
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Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y los golpes
¡Riesgo de descarga eléctrica! No abra el producto. Ninguna pieza puede ser reparada por el usuario
El producto se apaga sólo cuando se desenchufa de la toma de corriente
- este producto es adecuado para cargar un smartphone, la potencia de carga de un accesorio con 5V 
(con símbolo CC) de entrada
- el producto solamente es para uso en interior
- No utilice el producto si hay algún daño o defecto en el producto
- No abra ni repare el producto usted mismo, solicite que lo haga un profesional
- Para limpiar el producto, desconéctelo de la toma de corriente y utilice un paño suave y seco
- Mantenga el producto fuera del alcance de los niños
- No utilice el producto con una carga superior a la indicada
- Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y los golpes
- ¡Riesgo de descarga eléctrica! No abra el producto. Ninguna pieza puede ser reparada por el usuario
- El producto se apaga sólo cuando se desenchufa de la toma de corriente

Mantenha o produto fora do alcance das crianças.
Não exponha o produto a uma carga superior à que vem indicada.
Não ligue uma extensão à saída do produto.
Não ligue este tipo de produtos em série.
Evite a humidade, temperaturas extremas, vibrações e choques.
Risco de choque elétrico! Não abra o temporizador. Nenhuma peça pode ser reparada pelo utilizador.
O produto só se encontra desligado quando fora da tomada mural.
- Este produto é adequado para carregar um smartphone, um acessório com entrada de 5V (com símbolo DC);
- O produto é apenas para uso interior;
- Não utilize o produto se este tiver qualquer dano ou defeito
- Não abra ou repare o produto por sua iniciativa; solicite a intervenção de um trabalhador especializado
- Para limpar o produto, retire-o da tomada mural e utilize um pano macio e seco
- Mantenha o produto fora do alcance das crianças
- Não exponha o produto a uma carga superior à que vem indicada
- Evite a humidade, temperaturas extremas, vibrações e choques
- Risco de choque elétrico! Não abra o temporizador. Nenhuma peça pode ser reparada pelo utilizador.
- O produto só se encontra desligado quando fora da tomada mural

4.Botón de ajuste: pulse para seleccionar las horas de la cuenta atrás del USB1 desde ON-6H-4H-2H-1H-ON de forma circular Non utilizzare il prodotto se presenta danni o difetti
Non aprire o riparare il prodotto da soli, ma rivolgersi a un professionista.
Per pulire il prodotto, rimuoverlo dalla presa di corrente e utilizzare un panno morbido e asciutto.
Tenere il prodotto lontano dall'accesso dei bambini.
Non sottoporre il prodotto a un carico superiore a quello massimo indicato.
Non collegare una presa multipla all'uscita del prodotto.
Non collegare questo tipo di prodotto in serie
Evitare l'umidità, le temperature estreme, le vibrazioni e gli urti.
Rischio di scosse elettriche! Non aprire il prodotto. Nessun pezzo può essere riparato dall'utilizzatore.
Il prodotto si spegne solo quando viene scollegato dalla presa di corrente.
- questo prodotto è adatto a ricaricare uno smartphone o un accessorio con entrata a 5V (con simbolo CC)
- Solamente per un uso interno.
- Non utilizzare il prodotto se presenta danni o difetti
- Non aprire o riparare il prodotto da soli, ma rivolgersi a un professionista.
- Per pulire il prodotto, rimuoverlo dalla presa di corrente e utilizzare un panno morbido e asciutto.
- Tenere il prodotto lontano dall'accesso dei bambini
- Non sottoporre il prodotto a un carico superiore a quello massimo indicato.
- Evitare l'umidità, le temperature estreme, le vibrazioni e gli urti.
- Rischio di scosse elettriche! Non aprire il prodotto. Nessun pezzo può essere riparato dall'utilizzatore.
- Il prodotto si spegne solo quando viene scollegato dalla presa di corrente.

ADEO KEY: 84586346

Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec des déchets domestiques. Ils doivent être 
emmenés à un point de collecte commun pour une élimination écologique, conformément aux 
réglementations locales. Contactez les autorités locales ou le magasin le plus proche pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Le matériau d'emballage est recyclable. Mettez l'emballage au rebut de 
manière écologique et mettez-le à disposition pour le service de collecte des matériaux recyclables
Les piles doivent être recyclées ou détruites de manière appropriée. Ne jetez pas les piles avec les 
ordures ménagères, ni dans un feu, car elles pourraient fuir ou exploser. Ne pas ouvrir, mettre en 
court-circuit ou endommager les piles, car cela pourrait provoquer des blessures. (si vendu avec pile)

No tire los productos eléctricos con el resto de la basura doméstica. Deben llevarse a un punto de 
recogida comunal para eliminarlos de forma respetuosa con el medioambiente de acuerdo con la 
normativa local. Póngase en contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para que le 
informe sobre el reciclaje. El material de embalaje es reciclable. Elimine los envases de forma respetuosa 
con el medioambiente y póngalos a disposición del servicio de recogida de material reciclable.
Las baterías deben reciclarse o eliminarse de forma apropiada. No las tire con los residuos domésticos ni 
urbanos o al fuego ya que pueden tener fugas o explotar. Cualquier cortocircuito o batería dañada puede 
causar lesiones (de venderse el producto con batería).

Os produtos elétricos não devem ser eliminados com o desperdício doméstico. Devem ser levados a um 
ponto de recolha municipal para uma eliminação amiga do ambiente, de acordo com os regulamentos 
locais. Contacte as autoridades locais ou ecocentros para obter informações sobre reciclagem. O 
material da embalagem é reciclável. Elimine a embalagem de uma maneira amiga do ambiente e 
coloque-a à disposição dos serviços de recolha de reciclagem.
As pilhas devem ser recicladas ou destruídas de forma apropriada. Não deite fora as pilhas com lixo 
doméstico, lixo municipal ou para uma fogueira, pois podem vazar ou explodir. Não abra, provoque um 
curto-circuitar ou danifique as pilhas, pois tal pode causar ferimentos. (se vendido com pilha)

I prodotti elettrici non devono essere gettati con rifiuti domestici. Devono essere portati in un punto di 
raccolta comunale per essere smaltiti in modo ecologico secondo le norme locali. Contattare le autorità 
locali o il negozio per consigli sul riciclaggio. Il materiale di imballaggio è riciclabile. Smaltire l'imballaggio 
in modo rispettoso dell'ambiente e renderlo disponibile per il servizio di raccolta materiale riciclabile.
Le batterie devono essere riciclate o distrutte in modo appropriato. Non gettare le batterie insieme ai rifiuti 
domestici, ai rifiuti urbani o sul fuoco, perché potrebbero lasciar fuoriuscire sostanze tossiche o esplodere. 
Non aprire, cortocircuitare o danneggiare le batterie per non causare lesioni. (se venduto con la batteria).

2.Appuyez sur la touche Setting pour sélectionner le compte à rebours pour USB1 de ON-6H-4H-2H-1H-ON en boucle
3.Lorsque le compte à rebours défini est atteint, le USB1 n'a pas de sortie, le voyant s'éteint
4.Pour la deuxième fois, appuyez sur le bouton Setting (réglage). Le décompte des heures reste identique au réglage 
précédent 
5.USB2 fournit toujours une alimentation de sortie 5,0Vcc
6.Pour LES ÉQUIPEMENTS ENFICHABLES, la prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit 
être facilement accessible



Opis przycisków

Przycisk
ustawień

USB 1
Wskaźnik ledowy

USB 2

Maks. obciążenie

Wyjście Usb

Średnia sprawność czynna
Sprawność przy niskim obciążeniu (10%）

Pobór mocy bez obciążenia
Temperatura pracy
Wilgotność robocza

Wymiary
Gwarancja

15.5W, 3.1A
5.0V DC 

Maks.2.4A 12.0W (każdy)
Maks. 3.1A 15.5W (całkowicie)

84.2%
80.8%
0.09W

od 0°c do +35°c
od +5% RH do +95% RH nie 

skraplająca się wody
46x46x80mm

5 lat

Ogólne dane techniczne
wtyczka TYP

Wejście
TYPU C 

220-240V ~ 50Hz

Specificaţii generale
TIP mufă
Intrare

Sarcina max.

Ieșire USB

Eficiență activă medie
Eficiență la sarcină mică (10%）

Consum energie fără sarcină
Temperatura de funcționare
Umiditatea de funcționare

Dimensiuni
Garanție

TIP C 
220-240V ~ 50Hz

15,5W, 3,1A
5,0V c.c. 

Max.2,4A 12,0W (fiecare)
Max. 3,1A 15,5W (total)

84.2%
80.8%
0.09W

între 0°C și +35°C
între +5% RH și +95% RH apă fără condens

46x46x80mm
5 ani

Γενικές προδιαγραφές
ΤΥΠΟΣ βύσματος

Τροφοδοσία
Μέγιστη ισχύς

Έξοδος USB

Μέση ενεργή απόδοση
Απόδοση χαμηλού φορτίου (10%）
Κατανάλωση ισχύος άνευ φορτίου

Θερμοκρασία λειτουργίας
Υγρασία λειτουργίας

Διαστάσεις
Εγγύηση

ΤΥΠΟΥ C
220-240V ~ 50Hz

15.5W, 3.1A
5,0 V DC 

Μέγ. 2,4 A 12,0 W (καθεμιά)
Μέγ. 3,1 A 15,5 W (συνολική)

84.2%
80.8%
0.09W

από 0 °C έως +35 °C
Από +5% σχετική υγρασία (RH) έως +95% σχετική 
υγρασία (RH) με μη συμπύκνωση των υδρατμών

46x46x80mm
5 Years 

General specifications
plug TYPE

Input
Max load

Usb output

Average active efficiency
Efficiency at low load (10%）
No-load power consumption

Working temperature
Working humidity

Dimensions
Warrantie

C-TYPE 
220 - 240V ~ 50Hz

15.5W, 3.1A
5.0 V DC 

Max.2.4A 12.0W (each)
Max. 3.1A 15.5W (total)

84.2%
80.8%
0.09W

from 0°c to +35°c
from +5% RH to +95% RH non condensing water

46x46x80mm
5 Years 

Made in China

Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Garanzia 5 anni / Εγγύηση 5 ετών / 
Gwarancja 5-letnia / Garanţie 5 ani / 5-year guarantee

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

Version originale du mode d’ emploi / Tłumaczenie z oryginalnej instrukcji obsługi / Traducción 
de la versión original del modo de empleo / Traducción de la versión original del modo de empleo 
/ Traducerea versiunii originale a modului de folosire / Μετάφραση της αρχικής έκδοσης των 
οδηγιών χρήσης / Переклад оригінального керівництва з експлуатації / Translation of the 
original version of user manual .

Instrukcja obsługi
1.Podłącz urządzenie do gniazdka prądu przemiennego AC, wskaźnik LED "ON" zaświeci się, USB1 i 
USB2 mają stałe napięcie wyjściowe 5.0V każde. (Uwaga: nie przekraczaj łącznie 3.1A)
2.Naciśnij przycisk ustawień, aby wybrać godziny odliczania dla USB1 cyklicznie z ON-6H-4H-2H-1H-ON 
3.Po osiągnięciu ustawionego czasu odliczania, USB1 wyłącza się, wskaźnik LED gaśnie.
4.Aby wykorzystać go po raz drugi, należy nacisnąć przycisk Ustawień, odliczanie godzin pozostanie 
takie samo jak w poprzednim ustawieniu. 
5.USB2 zawsze zapewnia stałe napięcie wyjściowe 5.0V DC (napięcie stałe)
6.w przypadku URZĄDZEŃ WTYCZKOWYCH, gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu 
urządzenia i być łatwo dostępne.

Przycisk ustawień
1.USB 1: zasilanie 5.0V prąd stały DC, możliwość ustawienia odliczania
2.USB 2: zasilanie 5.0V prąd stały DC, zawsze włączone
3.Wskaźnik LED: wskazuje stałe włączenie lub ustawienie odliczania 6, 4, 2, 1 godziny
4.Przycisk ustawień: naciśnij, aby wybrać godziny odliczania USB1 ON-6H-4H-2H-1H-ON cyklicznie, gdzie H=godz.

Garanţie și răspundere limitate
LEXMAN garantează că produsul nu are defecte de material sau manoperă pentru cinci ani de la data achiziționării. 
Această garanție nu acoperă daunele cauzate prin accident, neglijență, folosire necorespunzătoare, modificare, 
contaminare sau manipulare neadecvată. Distribuitorul nu ar dreptul să acorde vreo altă garanție în numele LEXMAN. 
Dacă aveți nevoie de reparații pe garanție în perioada de garanție, vă rugăm să îl contactați direct pe distribuitorul dvs. 
LEXMAN nu poate fi trasă la răspundere pentru daune speciale, indirecte, accidentale sau ulterioare sau pentru 
pierderi cauzate de folosirea acestui dispozitiv. Deoarece unele țări sau regiuni nu permit limitarea garanțiilor implicite 
sau a daunelor accidentale sau ulterioare, este posibil ca limitarea răspunderii de mai sus să nu fie valabilă pentru dvs.
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Εισαγωγή στους κανόνες ασφαλείας
Αυτό το προϊόν είναι ρυθμισμένο για τον έλεγχο: λυχνιών, γιρλαντών φωτισμού, αυτόματων ποτιστικών συστημάτων, 
ενυδρείων, μικρών συσκευών θέρμανσης, μηχανών παρασκευής καφέ
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν φέρει βλάβη ή ελάττωμα
Μην αποσυναρμολογείτε και μην επιδιορθώνετε το προϊόν μόνοι σας, αλλά ζητήστε την επισκευή .του από έναν 
εξειδικευμένο επαγγελματία
Για να καθαρίσετε το προϊόν, αφαιρέστε το από την επιτοίχια πρίζα και χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό πανί.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
Μην τοποθετείτε φορτίο στο προϊόν μεγαλύτερο από το μέγιστο ενδεδειγμένο.
Μη συνδέετε πολύπριζο στην έξοδο τροφοδοσίας του προϊόντος.
Μη συνδέετε αυτόν τον τύπο προϊόντος σε διάταξη.
Αποφύγετε την υγρασία, τις ακραίες θερμοκρασίες, τις δονήσεις και τους κραδασμούς.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν. Κανένα τμήμα δεν μπορεί να επιδιορθωθεί από τον χρήστη.
Το προϊόν απενεργοποιείται μόνο όταν έχει αποσυνδεθεί από την επιτοίχια πρίζα.
- Αυτό το προϊόν μπορεί να φορτίσει επαρκώς ένα κινητό τηλέφωνο smartphone, με ισχύ φόρτισης 5 V (με σύμβολο 
ρεύματος συνεχούς τάσης DC).
- Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
- Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν φέρει βλάβη ή ελάττωμα.
- Μην αποσυναρμολογείτε και μην επιδιορθώνετε το προϊόν μόνοι σας, αλλά ζητήστε την επισκευή του από έναν 
εξειδικευμένο επαγγελματία.
- Για να καθαρίσετε το προϊόν, αφαιρέστε το από την επιτοίχια πρίζα και χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό πανί.
- Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
- Μην τοποθετείτε φορτίο στο προϊόν μεγαλύτερο από το μέγιστο ενδεδειγμένο.
- Αποφύγετε την υγρασία, τις ακραίες θερμοκρασίες, τις δονήσεις και τους κραδασμούς.
- Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν. Κανένα τμήμα δεν μπορεί να επιδιορθωθεί από τον 
χρήστη.
- Το προϊόν απενεργοποιείται μόνο όταν έχει αποσυνδεθεί από την επιτοίχια πρίζα.

Περιγραφή πλήκτρων

Πλήκτρο ρύθμισης

Πλήκτρο
ρύθμισης

1.USB 1: Παροχή ισχύος 5,0 VDC, με δυνατότητα ρύθμισης αντίστροφης μέτρησης
2.USB 2: Παροχή ισχύος 5,0 VDC, αδιάλειπτης λειτουργίας
3.Λυχνία LED: εμφανίζει συνεχή λειτουργία ΟΝ ή ρύθμιση αντίστροφης μέτρησης 6, 4, 2, 1 ωρών
4.Πλήκτρο ρύθμισης: πιέστε, για να επιλέξετε τις ώρες αντίστροφης μέτρησης της θύρας USB1, 
κυκλικά, από την ακολουθία ON-6H-4H-2H-1H-ON

USB 1
Λυχνία LED

USB 2

Οδηγίες χρήσης
1.Συνδέστε τη συσκευή σε μια έξοδο εναλλασσόμενου ρεύματος AC. Η λυχνία LED θα ανάψει. Οι θύρες 
USB1 και USB2 διαθέτουν έξοδο 5,0 V η καθεμιά. (Προσοχή: Μην υπερβαίνετε τα 3,1 A συνολικά)
2.Πιέστε το πλήκτρο ρύθμισης, για να επιλέξετε τις ώρες αντίστροφης μέτρησης της θύρας USB1, 
κυκλικά, από την ακολουθία ON-6H-4H-2H-1H-ON
3.Όταν επιτευχθεί ο ορισμένος χρόνος αντίστροφης μέτρησης, η θύρα USB1 δεν έχει τάση εξόδου και η 
λυχνία LED απενεργοποιείται
4.Για δεύτερη χρήση, πιέστε το πλήκτρο ρύθμισης. Οι ώρες αντίστροφης μέτρησης θα παραμείνουν ίδιες 
με αυτές της προηγούμενης ρύθμισης 
5.Η θύρα USB2 παρέχει πάντα τάση εξόδου 5,0 VDC
6.Για ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΡΟΣ ΣΥΝΔΕΣΗ, ο ρευματολήπτης πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και 
να είναι εύκολα προσβάσιμος.

Button description

Setting button

Setting
button

1.USB 1: 5.0VDC power supply, can set countdown
2.USB 2: 5.0VDC power supply, always on
3.LED indicator: indicates constant ON or 6, 4, 2, 1 hours countdown setting
4.Setting button: press to select the USB1’ s countdown hours from ON-6H-4H-2H-1H-ON circularly

USB 1
LED indicator

USB 2

Operating instruction
1.Plug the device into AC outlet, “ON” LED indicator will be on, the USB1 and USB2 have 
constant 5.0V output each. (Attention: Do not exceed 3.1A in total)
2.Press Setting button to select the countdown hours for USB1 from ON-6H-4H-2H-1H-ON 
circularly.
3.When reaches the set countdown time, the USB1 has no output, the LED indicator turns off.
4.To use for the second time, press Setting button, the countdown hours will keep the same to 
the previous setting.
5.USB2 always provide 5.0VDC output supply.
6.for PLUGGABLE EQUIPMENT, the socket-outlet shall be installed near the equipment and 
shall be easily accessible.

Descrierea butoanelor

Buton setare

 Buton
setare

1.USB 1: alimentare 5,0 V c.c., se poate seta numărătoare inversă
2.USB 2: alimentare 5,0 V c.c., permanent pornit
3.Indicator cu LED: indică mereu PORNIT sau setarea de numărătoare inversă de 6, 4, 2, 1 oră(e).
4.Buton Setare: apăsați pentru a selecta orele de numărătoare inversă pentru USB1 de la 
PORNIT-6H-4H-2H-1H-PORNIT circular.

USB 1
Indicator cu LED

USB 2

Instrucţiuni de folosire
1.Conectați dispozitivul la o priză de c.a.; se va aprinde indicatorul cu LED “PORNIT” ; USB1 și USB2 
au fiecare ieșire constantă de 5,0V. (Atenție: Nu depășiți 3,1A în total)
2.Apăsați butonul Setare pentru a selecta orele de numărătoare inversă pentru USB1 de la 
PORNIT-6H-4H-2H-1H-PORNIT circular.
3.La terminarea numărătorii inverse, USB1 nu mai are ieșire și indicatorul cu LED se stinge.
4.Pentru a-l utiliza din nou, apăsați butonul Setare și numărătoarea se va relua de la setarea anterioară.
5.USB2 are întotdeauna ieșire de 5,0V c.c. pentru alimentare.
6.Pentru ECHIPAMENTELE CARE POT FI CONECTATE LA PRIZĂ, mufa trebuie să fie montată în 
apropierea echipamentelor și să fie ușor accesibilă.

Akcesoria

Wprowadzenie do bezpieczeństwa

Otwórz opakowanie i wyjmij miernik. Proszę sprawdzić, czy nie brakuje poniższych elementów lub czy nie są one 
uszkodzone.
a) Instrukcja obsługi .......................  1 szt.
b) wtyczka/ładowarka   ...........  1szt.
Jeśli brakuje któregoś z powyższych elementów lub jest on uszkodzony, prosimy o 
natychmiastowy kontakt z dostawcą.  

Produkt przystosowany do sterowania: lampą, łańcuchem oświetleniowym, automatycznym systemem nawadniania, 
akwarium, małą grzałką, ekspresem do kawy
Nie należy używać produktu w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub wad produktu.
Nie należy otwierać ani naprawiać produktu samodzielnie, lecz zlecić to profesjonalnemu personelowi.
Aby wyczyścić produkt, należy wyjąć go z gniazda ściennego i użyć miękkiej, suchej szmatki
Przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie obciążać produktu ponad wskazaną maksymalną wartość.
Nie podłączać do wyjścia produktu gniazda wielokrotnego
Nie należy podłączać tego typu produktów szeregowo
Unikać wilgoci, ekstremalnych temperatur, wibracji i wstrząsów.
Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Nie otwierać produktu. Żadna część nie może być naprawiana przez użytkownika
Produkt jest wyłączony tylko wtedy, kiedy jest odłączony od gniazdka elektrycznego.
- ten produkt jest odpowiedni do ładowania smartfona, zasilania ładowania akcesoriów z wejściem 5V (z symbolem DC 
prąd stały)
- produkt do użytku wewnątrz pomieszczeń
- Nie należy używać produktu w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub wad produktu.
- Nie należy otwierać ani naprawiać produktu samodzielnie, lecz zlecić to profesjonalnemu personelowi.
- Aby wyczyścić produkt, należy wyjąć go z gniazda ściennego i użyć miękkiej, suchej szmatki
- Przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
- Nie obciążać produktu ponad wskazaną maksymalną wartość.
- Unikać wilgoci, ekstremalnych temperatur, wibracji i wstrząsów.
- Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Nie otwierać produktu. Żadna część nie może być naprawiana przez użytkownika
- Produkt jest wyłączony tylko wtedy, kiedy jest odłączony od gniazdka elektrycznego.

Ograniczona gwarancja i odpowiedzialność
Firma LEXMAN gwarantuje, że produkt jest wolny od wszelkich wad materiałowych i wykonawczych w ciągu jednego pięć 
lat od daty zakupu. Niniejsza gwarancja nie dotyczy szkód powstałych w wyniku wypadku, zaniedbania, niewłaściwego 
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Accessories

Safety introduction

Open the package box and take out the meter. Please double check whether the following items 
are missing or damaged.
a) User manual .......................  1pc
b) plug  ...........  1pc
If any of the above is missing or damaged, please contact your supplier immediately.  

Limited warranty and liability
LEXMAN guarantee that the product is free from any defect in material and workmanship within 
five year from the purchase date. This warranty does not apply to damages caused by accident, 
negligence, misuse, modification, contamination or improper handling. The dealer shall not be 
entitled to give any other warranty on behalf of LEXMAN. If you need warranty service within the 
warranty period, please contact your seller directly. LEXMAN will not be responsible for any special, 
indirect, incidental or subsequent damage or loss caused by using this device. As some countries 
or regions do not allow limitations on implied warranties and incidental or subsequent damages, the 
above limitation of lisbility may not apply to you.
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This product is adapted to control: lamp, lighting chain, automatic watering system, aquarium, small heater, coffee machine.
Do not use the product if there is any damage or defect on the product.
Do not open or repair the product by yourself but request it to a professional worker.

To clean the product, remove it from the wall socket and use a soft, dry cloth.
Keep the product out of access to the childrens.
Do not put a load to the product over than the maximum indicated.
Do not plug this kind of product in series.
Avoid humidity, extreme temperatures, vibrations & shocks.
Risk of electrical shock! do not open the product. No part can be repaired by the user.
The product is power off only when it is unplugged from wall socket.
- This product is adequate to charge a smartphone, power of charge an accessory with 5V(with DC symbol) input.
- Product is for indoor use only.
- Do not use the product if there is any damage or defect on the product.
- Do not open or repair the product by yourself but request it to a professional worker.
- To clean the product, remove it from the wall socket and use a soft, dry cloth.
- Keep the product out of access to the childrens.
- Do not put a load to the product over than the maximum indicated
- Avoid humidity, extreme temperatures, vibrations & shocks.
- Risk of electrical shock! do not open the product. No part can be repaired by the user.
- The product is power off only when it is unplugged from wall socket.

Accesorii

Introducere privind siguranţa

Deschideți cutia în care este ambalat și scoateți aparatul. Vă rugăm să verificați de două ori dacă 
articolele de mai jos lipsesc sau sunt deteriorate.
a) Manual de utilizare .......................  1 buc.
b) mufă  ...........  1 buc.
Dacă vreunul din articolele de mai sus lipsește sau este deteriorat, contactați imediat distribuitorul dvs.  

Acest produs este adaptat pentru a controla: lămpi, lanțuri de iluminare, sisteme automate de udare, acvarii, încălzitoare mici, 
cafetiere.
Nu folosiți produsul dacă acesta prezintă vreo deteriorare sau vreun defect.
Nu deschideți și nu reparați produsul dvs. înșivă, ci apelați la un profesionist calificat.
Pentru a curăța produsul, scoateți-l din priză și folosiți o cârpă moale și uscată.
A nu se păstra la îndemâna copiilor.
Nu aplicați asupra produsului o sarcină care depășește valoarea maximă indicată.
Nu conectați o priză multiplă la ieșirea produsului.
Nu conectați acest tip de produs în serie.
A se evita umiditatea, temperaturile extreme, vibrațiile și șocurile.
Risc de șocuri electrice! Nu deschideți produsul. Nicio componentă a acestuia nu poate fi reparată de utilizator.
Produsul nu este sub tensiune doar când nu este conectat la priza din perete.
- acest produs este potrivit pentru încărcarea unui telefon inteligent, alimentarea unui accesoriu cu intrare de 5V (cu simbol c.c.).
- A se folosi doar la interior.
- Nu folosiți produsul dacă acesta prezintă vreo deteriorare sau vreun defect.

Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να μεταφέρονται σε 
ένα κοινοτικό σημείο συλλογής για απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον, σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 
Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή με τους κατόχους αποθεμάτων για συμβουλές σχετικά με την ανακύκλωση. Τα 
υλικά συσκευασίας του προϊόντος είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το 
περιβάλλον, ώστε η αποκομιδή της να πραγματοποιηθεί από την υπηρεσία συλλογής ανακυκλώσιμων υλικών.
Οι μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται ή να απορρίπτονται κατάλληλα. Μην απορρίπτετε τις 
μπαταρίες με τα οικιακά απορρίμματα, τα δημοτικά απορρίμματα και μην τα καίτε, καθώς ενδέχεται να 
παρουσιάσουν διαρροή ή να εκραγούν. Μην ανοίγετε, μη βραχυκυκλώνετε και μην προκαλείτε ζημιά 
στις μπαταρίες, καθώς μπορεί να προκληθεί τραυματισμός. (εάν πωλείται με μπαταρία)

Produsele electrice nu trebuie să fie aruncate la gunoiul menajer. Acestea trebuie să fie duse la un punct de colectare 
comunal pentru a fi reciclat într-o manieră prietenoasă pentru mediu în conformitate cu reglementările locale. 
Contactați autoritățile locale sau pe distribuitorul dvs. pentru îndrumări cu privire la reciclare. Materialul ambalajului 
este reciclabil. Aruncați ambalajul într-o manieră prietenoasă pentru mediul înconjurător și puneți-l la dispoziția 
serviciului de colectare a materialelor reciclabile.
Bateriile trebuie să fie reciclate sau distruse în mod adecvat. Nu aruncați bateriile la gunoiul menajer, 
gunoiul municipal sau pe foc, deoarece acestea pot prezenta scurgeri sau pot exploda. Nu deschideți, nu 
scurtcircuitați și nu deteriorați bateriile, deoarece aceste lucruri pot cauza vătămări corporale (dacă 
produsul este vândut împreună cu bateria). Electrical products must not be thrown out with domestic waste. They must be taken to a communal collecting 

point for environmentally friendly disposal in accordance with local regulations. Contact your local authorities or 
stockiest for advice on recycling. The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner and make it available for the recyclable material collection-service.
Batteries must be recycled or destroyed appropriately. Do not throw batteries away with 
household waste, municipal waste or on a fire as they may leak or explode. Do not open, 
short circuit or damage batteries as this may cause injury. (if sold with battery)

Produktów elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Należy je oddać do 
gminnego punktu zbiórki odpadów w celu przyjaznej dla środowiska utylizacji zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sklepem w celu uzyskania porad dotyczących 
recyklingu. Materiał opakowania nadaje się do recyklingu. Należy pozbyć się opakowania w sposób 
przyjazny dla środowiska i udostępnić je w ramach usługi zbiórki materiałów do recyklingu.
Baterie należy poddać recyklingowi lub zniszczyć w odpowiedni sposób. Nie wolno wyrzucać baterii wraz 
z odpadami domowymi, komunalnymi lub do ognia, ponieważ mogą one wyciec lub wybuchnąć. Nie 
wolno otwierać, zwierać ani uszkadzać baterii, ponieważ może to spowodować obrażenia. (jeśli 
sprzedawane z baterią)

użycia, modyfikacji, zanieczyszczenia lub niewłaściwej obsługi. Sprzedawca nie jest uprawniony do udzielania jakichkolwiek 
innych gwarancji w imieniu firmy LEXMAN. Jeśli w okresie gwarancyjnym potrzebny jest serwis gwarancyjny, należy 
skontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą. Firma LEXMAN nie ponosi odpowiedzialności za żadne szczególne, 
pośrednie, przypadkowe lub późniejsze szkody lub straty spowodowane korzystaniem z tego urządzenia. Ponieważ 
niektóre kraje lub regiony nie zezwalają na ograniczenia gwarancji dorozumianych oraz szkód przypadkowych lub 
następczych, powyższe ograniczenie odpowiedzialności może nie mieć zastosowania w Twoim przypadku.

- Nu deschideți și nu reparați produsul dvs. înșivă, ci apelați la un profesionist calificat.
- Pentru a curăța produsul, scoateți-l din priză și folosiți o cârpă moale și uscată.
- A nu se păstra la îndemâna copiilor
- Nu aplicați asupra produsului o sarcină care depășește valoarea maximă indicată.
- A se evita umiditatea, temperaturile extreme, vibrațiile și șocurile.
- Risc de șocuri electrice! Nu deschideți produsul. Nicio componentă a acestuia nu poate fi reparată de utilizator.
- Produsul nu este sub tensiune doar când nu este conectat la priza din perete.


